
NT-4000 PREMIUM NECK TURNING KIT WITH CASE - SINCLAIR
INTERNATIONAL NT-4000 PREMIUM NECK TURNING KIT WITH
CASE, 338 CALIBER

Neck turning is a case prep operation that we and many of our customers find
beneficial to top notch accuracy and easy to do with our tools. This neck
turning kit includes our Deluxe Neck Turning Tool (NT-4000), neck expander
die, stainless expander mandrel, carbide turning mandrel, handle and our
storage case with cutouts for nearly all Sinclair neck turning accessories.
Everything needed to get started in neck turning.

Premium Neck Turning Tool Kit w/Storage Case, 338 cal

Attributes

Name: SINCLAIR INTERNATIONAL NT-4000 PREMIUM NECK TURNING KIT WITH CASE, 338 CALIBER
Manufacturer: SINCLAIR INTERNATIONAL
Product no.: 749011605
Mfr. No.:
Caliber: 338 Caliber (.338)
Delivery weight: 0.984kg

Item details

Made in USA
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NT4000 PREMIUM NECK TURNING KIT
SICHERHEITSANWEISUNGEN
Einführung
Danke, dass du das NT4000 Premium Neck Turning Kit mit Koffer von Sinclair International gewählt hast. Dieses
Produkt ist für die präzise Bearbeitung von Hülsenhalsen für .338 Kaliber Patronen konzipiert. Um eine sichere
und effektive Nutzung dieses Werkzeugs zu gewährleisten, befolge bitte die Sicherheitsrichtlinien und
Anweisungen, die in diesem Dokument aufgeführt sind.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Lies die Anweisungen immer sorgfältig durch und verstehe sie, bevor du das Werkzeug verwendest.
Stelle sicher, dass der Arbeitsbereich sauber, trocken und gut beleuchtet ist.
Halte das Werkzeug außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Trage geeignete persönliche Schutzausrüstung (PSA), während du das Werkzeug verwendest,
einschließlich Schutzbrille und Handschuhe.
Überprüfe das Werkzeug regelmäßig auf Beschädigungen oder Abnutzung vor jeder Verwendung.
Verwende das Werkzeug nur für den vorgesehenen Zweck.
Wenn du während der Nutzung des Werkzeugs Unbehagen oder ungewöhnliche Empfindungen verspürst,
stoppe sofort und konsultiere einen Fachmann.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stelle sicher, dass alle Komponenten des Neck Turning Kits vor der Verwendung sicher montiert sind.
Verwende das Werkzeug nur mit .338 Kaliber Patronen.
Vermeide es, Finger oder Hände in die Nähe des Schneidbereichs zu bringen, während das Werkzeug in
Betrieb ist.
Zwinge das Werkzeug nicht; lass es die Arbeit machen. Wenn Widerstand spürbar ist, stoppe und
überprüfe auf Hindernisse.
Halte die Schneidkanten scharf und gut gewartet, um Unfälle zu vermeiden.
Bewahre das Werkzeug im Koffer auf, wenn es nicht in Gebrauch ist, um Beschädigungen und unbefugten
Zugriff zu verhindern.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Auspacken des Kits1.

Entferne das Neck Turning Kit vorsichtig aus der Verpackung.
Überprüfe, ob alle Komponenten enthalten und in gutem Zustand sind.

Einrichten des Werkzeugs2.

Platziere das Werkzeug auf einer stabilen, flachen Oberfläche.
Stelle sicher, dass das Werkzeug sicher befestigt ist, um Bewegungen während der Nutzung zu
verhindern.

Vorbereitung der Patrone3.

Wähle eine .338 Kaliber Patrone für die Bearbeitung des Hülsenhalses aus.
Überprüfe die Patrone auf Schäden oder Mängel vor der Verwendung.

Verwendung des Werkzeugs4.



Setze die Patrone in das Werkzeug ein und achte darauf, dass sie richtig ausgerichtet ist.
Stelle die Werkzeugparameter nach Bedarf für die gewünschte Halsdicke ein.
Schalte das Werkzeug ein und beginne mit dem Bearbeitungsprozess des Hülsenhalses, während
du eine gleichmäßige Handhaltung beibehältst.

Nach der Nutzung5.

Schalte das Werkzeug aus und trenne es, falls zutreffend, von der Stromquelle.
Reinige das Werkzeug nach jeder Nutzung, um Rückstände oder Ablagerungen zu entfernen.
Bewahre das Werkzeug in seinem Koffer auf, um es vor Beschädigungen zu schützen und
außerhalb der Reichweite von Kindern zu halten.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den lokalen Vorschriften.
Entsorge das Werkzeug nicht im regulären Hausmüll. Informiere dich über lokale Recyclingprogramme für
Werkzeuge und Ausrüstungen.
Stelle sicher, dass alle gefährlichen Materialien sicher und verantwortungsbewusst entsorgt werden.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für Fragen oder Bedenken bezüglich des NT4000 Premium Neck Turning Kits konsultiere bitte die
Produktverpackung für Kontaktinformationen oder wende dich an den Einzelhändler, bei dem das Produkt
gekauft wurde. Denke daran, unsichere Produkte oder Unfälle den entsprechenden Behörden zu melden.

Durch die Befolgung dieser Sicherheitsanweisungen kannst du eine sichere und effektive Erfahrung mit deinem
NT4000 Premium Neck Turning Kit gewährleisten. Danke für deine Aufmerksamkeit gegenüber diesen wichtigen
Sicherheitsrichtlinien.



NT4000 PREMIUM NECK TURNING KIT SAFETY
INSTRUCTIONS
Introduction
Thank you for choosing the NT4000 Premium Neck Turning Kit with Case by Sinclair International. This product
is designed for precision neck turning for .338 caliber cartridges. To ensure safe and effective use of this tool,
please follow the safety guidelines and instructions outlined in this document.

General Safety Guidelines
Always read and understand the instructions before using the tool.
Ensure the working area is clean, dry, and welllit.
Keep the tool out of reach of children and vulnerable individuals.
Wear appropriate personal protective equipment (PPE) while using the tool, including safety glasses and
gloves.
Regularly inspect the tool for damage or wear before each use.
Do not use the tool for any purpose other than its intended use.
If you experience any discomfort or unusual sensations while using the tool, stop immediately and consult
a professional.

Specific Safety Precautions for Use
Ensure that all components of the neck turning kit are securely assembled before use.
Use the tool only with .338 caliber cartridges.
Avoid placing fingers or hands near the cutting area while the tool is in operation.
Do not force the tool; let it do the work. If resistance is felt, stop and check for obstructions.
Keep the cutting edges sharp and wellmaintained to prevent accidents.
Store the tool in its case when not in use to prevent damage and unauthorized access.

Instructions for Installation and Usage

Unpacking the Kit1.

Carefully remove the neck turning kit from its packaging.
Check that all components are included and in good condition.

Setting Up the Tool2.

Place the tool on a stable, flat surface.
Ensure that the tool is securely clamped to prevent movement during use.

Preparing the Cartridge3.

Select a .338 caliber cartridge for neck turning.
Inspect the cartridge for any damage or defects before use.

Using the Tool4.

Insert the cartridge into the tool, ensuring it is properly aligned.
Adjust the tool settings as necessary for the desired neck thickness.
Turn the tool on and begin the neck turning process, maintaining a steady hand.

PostUse Care5.



Turn off the tool and disconnect it from any power source if applicable.
Clean the tool after each use to remove any debris or residue.
Store the tool in its case to protect it from damage and keep it out of reach of children.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
Do not dispose of the tool in regular household waste. Check for local recycling programs for tools and
equipment.
Ensure that any hazardous materials are disposed of safely and responsibly.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the NT4000 Premium Neck Turning Kit, please refer to the product
packaging for contact information or consult the retailer from whom the product was purchased. Remember to
report any unsafe products or accidents to the appropriate authorities.

By following these safety instructions, you can ensure a safe and effective experience with your NT4000
Premium Neck Turning Kit. Thank you for your attention to these important safety guidelines.



INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL KIT DE GIRO
DE CUELLO NT4000
Introducción
Gracias por elegir el Kit de Giro de Cuello NT4000 con Caja de Sinclair International. Este producto está
diseñado para el giro de cuello de cartuchos de calibre .338. Para asegurar un uso seguro y efectivo de esta
herramienta, por favor sigue las pautas de seguridad e instrucciones que se detallan en este documento.

Directrices Generales de Seguridad
Siempre lee y comprende las instrucciones antes de usar la herramienta.
Asegúrate de que el área de trabajo esté limpia, seca y bien iluminada.
Mantén la herramienta fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
Usa el equipo de protección personal (EPP) adecuado mientras usas la herramienta, incluyendo gafas de
seguridad y guantes.
Inspecciona regularmente la herramienta en busca de daños o desgaste antes de cada uso.
No uses la herramienta para ningún propósito que no sea su uso previsto.
Si sientes alguna molestia o sensación inusual mientras usas la herramienta, detente inmediatamente y
consulta a un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso
Asegúrate de que todos los componentes del kit de giro de cuello estén ensamblados de manera segura
antes de usar.
Usa la herramienta solo con cartuchos de calibre .338.
Evita colocar los dedos o las manos cerca del área de corte mientras la herramienta está en operación.
No fuerces la herramienta; déjala hacer el trabajo. Si sientes resistencia, detente y verifica si hay
obstrucciones.
Mantén los bordes de corte afilados y bien mantenidos para prevenir accidentes.
Guarda la herramienta en su caja cuando no esté en uso para evitar daños y accesos no autorizados.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Desempaquetando el Kit1.

Retira cuidadosamente el kit de giro de cuello de su embalaje.
Verifica que todos los componentes estén incluidos y en buenas condiciones.

Configurando la Herramienta2.

Coloca la herramienta sobre una superficie plana y estable.
Asegúrate de que la herramienta esté sujeta de manera segura para evitar movimientos durante el
uso.

Preparando el Cartucho3.

Selecciona un cartucho de calibre .338 para el giro de cuello.
Inspecciona el cartucho en busca de daños o defectos antes de usar.

Usando la Herramienta4.

Inserta el cartucho en la herramienta, asegurándote de que esté correctamente alineado.



Ajusta la configuración de la herramienta según sea necesario para el grosor de cuello deseado.
Enciende la herramienta y comienza el proceso de giro de cuello, manteniendo una mano firme.

Cuidado PostUso5.

Apaga la herramienta y desconéctala de cualquier fuente de energía si es aplicable.
Limpia la herramienta después de cada uso para eliminar cualquier residuo o suciedad.
Guarda la herramienta en su caja para protegerla de daños y mantenerla fuera del alcance de los
niños.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
No deseches la herramienta en la basura doméstica regular. Verifica los programas de reciclaje locales
para herramientas y equipos.
Asegúrate de que cualquier material peligroso se elimine de manera segura y responsable.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier pregunta o inquietud respecto al Kit de Giro de Cuello NT4000, consulta el embalaje del producto
para la información de contacto o consulta al minorista donde compraste el producto. Recuerda reportar
cualquier producto inseguro o accidente a las autoridades correspondientes.

Al seguir estas instrucciones de seguridad, puedes asegurar una experiencia segura y efectiva con tu Kit de Giro
de Cuello NT4000. Gracias por tu atención a estas importantes pautas de seguridad.



INSTRUCTIONS DE SÉCURITÉ DU KIT DE
TOURNAGE DE COLLET NT4000
Introduction
Merci d'avoir choisi le kit de tournage de collet NT4000 avec étui de Sinclair International. Ce produit est conçu
pour le tournage de collet de précision pour les cartouches de calibre .338. Pour garantir une utilisation sûre et
efficace de cet outil, merci de suivre les directives de sécurité et les instructions décrites dans ce document.

Directives de Sécurité Générales
Lis toujours et comprends les instructions avant d'utiliser l'outil.
Assuretoi que la zone de travail est propre, sèche et bien éclairée.
Garde l'outil hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Porte des équipements de protection individuelle (EPI) appropriés lors de l'utilisation de l'outil, y compris
des lunettes de sécurité et des gants.
Inspecte régulièrement l'outil pour détecter tout dommage ou usure avant chaque utilisation.
N'utilise pas l'outil à d'autres fins que celles prévues.
Si tu ressens un inconfort ou des sensations inhabituelles en utilisant l'outil, arrête immédiatement et
consulte un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Assuretoi que tous les composants du kit de tournage de collet sont correctement assemblés avant
utilisation.
Utilise l'outil uniquement avec des cartouches de calibre .338.
Évite de placer tes doigts ou tes mains près de la zone de coupe pendant que l'outil est en
fonctionnement.
Ne force pas l'outil ; laissele faire le travail. Si tu ressens une résistance, arrêtetoi et vérifie la présence
d'obstructions.
Garde les bords de coupe bien affûtés et en bon état pour prévenir les accidents.
Range l'outil dans son étui lorsqu'il n'est pas utilisé pour éviter les dommages et l'accès non autorisé.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Déballage du Kit1.

Retire soigneusement le kit de tournage de collet de son emballage.
Vérifie que tous les composants sont inclus et en bon état.

Mise en Place de l'Outil2.

Place l'outil sur une surface stable et plane.
Assuretoi que l'outil est solidement fixé pour éviter tout mouvement pendant l'utilisation.

Préparation de la Cartouche3.

Sélectionne une cartouche de calibre .338 pour le tournage de collet.
Inspecte la cartouche pour détecter tout dommage ou défaut avant utilisation.

Utilisation de l'Outil4.

Insère la cartouche dans l'outil, en t'assurant qu'elle est correctement alignée.



Ajuste les réglages de l'outil si nécessaire pour obtenir l'épaisseur de collet souhaitée.
Allume l'outil et commence le processus de tournage de collet, en maintenant une main stable.

Entretien Après Utilisation5.

Éteins l'outil et débranchele de toute source d'alimentation si applicable.
Nettoie l'outil après chaque utilisation pour enlever tout débris ou résidu.
Range l'outil dans son étui pour le protéger des dommages et le garder hors de portée des
enfants.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Ne jette pas l'outil dans les déchets ménagers ordinaires. Vérifie les programmes de recyclage locaux
pour les outils et équipements.
Assuretoi que tout matériau dangereux est éliminé de manière sûre et responsable.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant le kit de tournage de collet NT4000, consulte l'emballage du
produit pour des informations de contact ou rendstoi chez le détaillant auprès duquel le produit a été acheté.
N'oublie pas de signaler tout produit dangereux ou tout accident aux autorités compétentes.

En suivant ces instructions de sécurité, tu peux garantir une expérience sûre et efficace avec ton kit de
tournage de collet NT4000. Merci de prêter attention à ces importantes directives de sécurité.



ISTRUZIONI PER LA SICUREZZA DEL NT4000
PREMIUM NECK TURNING KIT
Introduzione
Grazie per aver scelto il NT4000 Premium Neck Turning Kit con custodia di Sinclair International. Questo
prodotto è progettato per la tornitura del collo con precisione per cartucce di calibro .338. Per garantire un uso
sicuro ed efficace di questo strumento, si prega di seguire le linee guida e le istruzioni di sicurezza riportate in
questo documento.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Leggere e comprendere sempre le istruzioni prima di utilizzare lo strumento.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita, asciutta e ben illuminata.
Tenere lo strumento fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Indossare adeguati dispositivi di protezione individuale (DPI) durante l'uso dello strumento, inclusi
occhiali di sicurezza e guanti.
Ispezionare regolarmente lo strumento per danni o usura prima di ogni utilizzo.
Non utilizzare lo strumento per scopi diversi da quelli previsti.
Se si avverte disagio o sensazioni insolite durante l'uso dello strumento, fermarsi immediatamente e
consultare un professionista.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Assicurarsi che tutti i componenti del kit di tornitura del collo siano assemblati in modo sicuro prima
dell'uso.
Utilizzare lo strumento solo con cartucce di calibro .338.
Evitare di posizionare le dita o le mani vicino all'area di taglio mentre lo strumento è in funzione.
Non forzare lo strumento; lasciarlo lavorare. Se si avverte resistenza, fermarsi e controllare eventuali
ostruzioni.
Mantenere i bordi di taglio affilati e ben mantenuti per prevenire incidenti.
Conservare lo strumento nella sua custodia quando non in uso per prevenire danni e accessi non
autorizzati.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Disimballaggio del Kit1.

Rimuovere con attenzione il kit di tornitura del collo dalla sua confezione.
Controllare che tutti i componenti siano inclusi e in buone condizioni.

Impostazione dello Strumento2.

Posizionare lo strumento su una superficie stabile e piana.
Assicurarsi che lo strumento sia fissato saldamente per prevenire movimenti durante l'uso.

Preparazione della Cartuccia3.

Selezionare una cartuccia di calibro .338 per la tornitura del collo.
Ispezionare la cartuccia per eventuali danni o difetti prima dell'uso.

Utilizzo dello Strumento4.



Inserire la cartuccia nello strumento, assicurandosi che sia allineata correttamente.
Regolare le impostazioni dello strumento secondo necessità per lo spessore del collo desiderato.
Accendere lo strumento e iniziare il processo di tornitura del collo, mantenendo una mano ferma.

Cura PostUso5.

Spegnere lo strumento e disconnetterlo da qualsiasi fonte di alimentazione, se applicabile.
Pulire lo strumento dopo ogni uso per rimuovere eventuali detriti o residui.
Conservare lo strumento nella sua custodia per proteggerlo da danni e tenerlo fuori dalla portata
dei bambini.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità alle normative locali.
Non smaltire lo strumento nei rifiuti domestici comuni. Controllare i programmi di riciclaggio locali per
strumenti e attrezzature.
Assicurarsi che eventuali materiali pericolosi siano smaltiti in modo sicuro e responsabile.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto
Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante il NT4000 Premium Neck Turning Kit, si prega di fare
riferimento all'imballaggio del prodotto per le informazioni di contatto o consultare il rivenditore presso il quale
è stato acquistato il prodotto. Ricordarsi di segnalare eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità
competenti.

Seguendo queste istruzioni di sicurezza, è possibile garantire un'esperienza sicura ed efficace con il proprio
NT4000 Premium Neck Turning Kit. Grazie per la vostra attenzione a queste importanti linee guida di sicurezza.



NT4000 PREMIUM NAKKESNUING KITT SAFETY
INSTRUKSJONER
Introduksjon
Takk for at du valgte NT4000 Premium Nakkesnuing Kit med Kasse fra Sinclair International. Dette produktet er
designet for presis nakkesnuing av .338 kaliber hylser. For å sikre trygg og effektiv bruk av dette verktøyet,
vennligst følg sikkerhetsretningslinjene og instruksjonene som er beskrevet i dette dokumentet.

Generelle Sikkerhetsretningslinjer
Les alltid og forstå instruksjonene før du bruker verktøyet.
Sørg for at arbeidsområdet er rent, tørt og godt opplyst.
Hold verktøyet utilgjengelig for barn og sårbare individer.
Bruk passende personlig verneutstyr (PPE) mens du bruker verktøyet, inkludert vernebriller og hansker.
Inspiser regelmessig verktøyet for skader eller slitasje før hver bruk.
Bruk ikke verktøyet til noe annet enn dets tiltenkte bruk.
Hvis du opplever ubehag eller uvanlige sensasjoner mens du bruker verktøyet, stopp umiddelbart og
konsulter en profesjonell.

Spesifikke Sikkerhetsforholdsregler for Bruk
Sørg for at alle komponenter av nakkesnuingkittet er sikkert montert før bruk.
Bruk verktøyet kun med .338 kaliber hylser.
Unngå å plassere fingre eller hender nær kutteområdet mens verktøyet er i drift.
Ikke tvang verktøyet; la det gjøre arbeidet. Hvis motstand føles, stopp og sjekk for hindringer.
Hold kuttekanter skarpe og godt vedlikeholdt for å forhindre ulykker.
Oppbevar verktøyet i sin kasse når det ikke er i bruk for å forhindre skade og uautorisert tilgang.

Instruksjoner for Installasjon og Bruk

Pakking ut Kitet1.

Forsiktig fjern nakkesnuingkitet fra emballasjen.
Sjekk at alle komponenter er inkludert og i god stand.

Sette Opp Verktøyet2.

Plasser verktøyet på en stabil, flat overflate.
Sørg for at verktøyet er sikkert festet for å forhindre bevegelse under bruk.

Forberede Hylsen3.

Velg en .338 kaliber hylse for nakkesnuing.
Inspiser hylsen for eventuelle skader eller defekter før bruk.

Bruke Verktøyet4.

Sett hylsen inn i verktøyet, og sørg for at den er riktig justert.
Juster verktøyinnstillingene etter behov for ønsket nakketykkelse.
Slå på verktøyet og begynn nakkesnuingsprosessen, og oppretthold en jevn hånd.

Etter Bruk Pleie5.



Slå av verktøyet og koble det fra strømforsyningen hvis aktuelt.
Rengjør verktøyet etter hver bruk for å fjerne eventuelle rester eller smuss.
Oppbevar verktøyet i sin kasse for å beskytte det mot skade og holde det utilgjengelig for barn.

Avfallsinstruksjoner
Kaste eventuelle skadde eller slitte komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Kaste ikke verktøyet i vanlig husholdningsavfall. Sjekk for lokale resirkuleringsprogrammer for verktøy og
utstyr.
Sørg for at eventuelle farlige materialer kastes på en sikker og ansvarlig måte.

Kontaktinformasjon for Ytterligere Støtte
For spørsmål eller bekymringer angående NT4000 Premium Nakkesnuing Kit, vennligst referer til
produktemballasjen for kontaktinformasjon eller konsulter forhandleren du kjøpte produktet fra. Husk å
rapportere eventuelle usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.

Ved å følge disse sikkerhetsinstruksjonene kan du sikre en trygg og effektiv opplevelse med ditt NT4000
Premium Nakkesnuing Kit. Takk for at du tar hensyn til disse viktige sikkerhetsretningslinjene.



NT4000 PREMIUM NECK TURNING KIT INSTRUKCJE
BEZPIECZEŃSTWA
Wprowadzenie
Dziękujemy za wybór zestawu NT4000 Premium Neck Turning Kit z walizką od Sinclair International. Produkt ten
jest zaprojektowany do precyzyjnej obróbki szyi łusek kal. .338. Aby zapewnić bezpieczne i skuteczne
użytkowanie tego narzędzia, prosimy o przestrzeganie wytycznych dotyczących bezpieczeństwa oraz instrukcji
zawartych w tym dokumencie.

Ogólne wytyczne dotyczące bezpieczeństwa
Zawsze zapoznaj się z instrukcjami przed użyciem narzędzia.
Upewnij się, że miejsce pracy jest czyste, suche i dobrze oświetlone.
Trzymaj narzędzie z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Noś odpowiednie środki ochrony osobistej (PPE) podczas korzystania z narzędzia, w tym okulary ochronne
i rękawice.
Regularnie sprawdzaj narzędzie pod kątem uszkodzeń lub zużycia przed każdym użyciem.
Nie używaj narzędzia do celów innych niż jego zamierzone zastosowanie.
Jeśli odczuwasz dyskomfort lub nietypowe doznania podczas korzystania z narzędzia, natychmiast
przestań i skonsultuj się z profesjonalistą.

Szczególne środki ostrożności podczas użycia
Upewnij się, że wszystkie komponenty zestawu do obróbki szyi są prawidłowo złożone przed użyciem.
Używaj narzędzia tylko z łuskami kal. .338.
Unikaj umieszczania palców lub rąk w pobliżu obszaru tnącego podczas pracy narzędzia.
Nie wymuszaj pracy narzędzia; pozwól mu działać. Jeśli poczujesz opór, zatrzymaj się i sprawdź, czy nie
ma przeszkód.
Utrzymuj krawędzie tnące w dobrym stanie, aby zapobiec wypadkom.
Przechowuj narzędzie w walizce, gdy nie jest używane, aby zapobiec uszkodzeniom i nieautoryzowanemu
dostępowi.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Rozpakowywanie zestawu1.

Ostrożnie wyjmij zestaw do obróbki szyi z opakowania.
Sprawdź, czy wszystkie komponenty są w komplecie i w dobrym stanie.

Montaż narzędzia2.

Umieść narzędzie na stabilnej, płaskiej powierzchni.
Upewnij się, że narzędzie jest pewnie zamocowane, aby zapobiec ruchom podczas użycia.

Przygotowanie łuski3.

Wybierz łuskę kal. .338 do obróbki szyi.
Sprawdź łuskę pod kątem uszkodzeń lub wad przed użyciem.

Używanie narzędzia4.

Włóż łuskę do narzędzia, upewniając się, że jest prawidłowo wyrównana.



Dostosuj ustawienia narzędzia w razie potrzeby do pożądanej grubości szyi.
Włącz narzędzie i rozpocznij proces obróbki szyi, utrzymując stabilną rękę.

Pielęgnacja po użyciu5.

Wyłącz narzędzie i odłącz je od źródła zasilania, jeśli dotyczy.
Oczyść narzędzie po każdym użyciu, aby usunąć wszelkie zanieczyszczenia lub resztki.
Przechowuj narzędzie w walizce, aby chronić je przed uszkodzeniem i trzymać z dala od dzieci.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Nie wyrzucaj narzędzia do zwykłych odpadów domowych. Sprawdź lokalne programy recyklingu dla
narzędzi i sprzętu.
Upewnij się, że wszelkie materiały niebezpieczne są utylizowane w sposób bezpieczny i odpowiedzialny.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących zestawu NT4000 Premium Neck Turning Kit, prosimy o
zapoznanie się z informacjami kontaktowymi zawartymi w opakowaniu produktu lub skonsultowanie się z
detalistą, od którego produkt został zakupiony. Pamiętaj, aby zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub
wypadki odpowiednim władzom.

Przestrzegając tych instrukcji bezpieczeństwa, możesz zapewnić sobie bezpieczne i skuteczne doświadczenie z
zestawem NT4000 Premium Neck Turning Kit. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na te ważne wytyczne dotyczące
bezpieczeństwa.



NT4000 PREMIUM NECK TURNING KIT
TURVAINSTRUKTIOT
Johdanto
Kiitos, että valitsit NT4000 Premium Neck Turning Kitin kotelossa Sinclair Internationalilta. Tämä tuote on
suunniteltu tarkkuuskaulan kääntämiseen .338 kaliiperin patruunoille. Varmistaaksesi työkalun turvallisen ja
tehokkaan käytön, seuraa tässä asiakirjassa esitettyjä turvallisuusohjeita ja ohjeita.

Yleiset Turvallisuusohjeet
Lue ja ymmärrä ohjeet ennen työkalun käyttöä.
Varmista, että työskentelyalue on puhdas, kuiva ja hyvin valaistu.
Pidä työkalu lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Käytä asianmukaisia henkilökohtaisia suojavarusteita (PPE) työkalua käyttäessäsi, mukaan lukien
suojalaseja ja käsineitä.
Tarkista työkalu säännöllisesti vaurioiden tai kulumisen varalta ennen jokaista käyttöä.
Älä käytä työkalua muuhun kuin sen tarkoitettuun käyttöön.
Jos tunnet epämukavuutta tai epätavallisia tuntemuksia työkalua käyttäessäsi, lopeta heti ja ota yhteys
ammattilaiseen.

Erityiset Turvallisuustoimenpiteet Käytössä
Varmista, että kaikki kaulan kääntöpaketin osat ovat tukevasti koottu ennen käyttöä.
Käytä työkalua vain .338 kaliiperin patruunoiden kanssa.
Vältä sormien tai käsien asettamista leikkuualueen lähelle työkalun ollessa käytössä.
Älä pakota työkalua; anna sen tehdä työnsä. Jos tunnet vastusta, lopeta ja tarkista esteet.
Pidä leikkuureunat terävinä ja hyvin hoidettuina onnettomuuksien estämiseksi.
Säilytä työkalu sen kotelossa, kun et käytä sitä, vaurioiden ja luvattoman pääsyn estämiseksi.

Asennus ja Käyttöohjeet

Pakettien Purkaminen1.

Poista kaulan kääntöpaketti varovasti pakkauksestaan.
Tarkista, että kaikki osat ovat mukana ja hyvässä kunnossa.

Työkalun Asettaminen2.

Aseta työkalu vakaalle, tasaiselle pinnalle.
Varmista, että työkalu on tukevasti kiinnitetty estämään liikkuminen käytön aikana.

Patruunan Valmistelu3.

Valitse .338 kaliiperin patruuna kaulan kääntämistä varten.
Tarkista patruuna mahdollisten vaurioiden tai vikojen varalta ennen käyttöä.

Työkalun Käyttäminen4.

Aseta patruuna työkaluun varmistaen, että se on oikein kohdistettu.
Säädä työkalun asetuksia tarpeen mukaan halutun kaulan paksuuden saavuttamiseksi.
Käynnistä työkalu ja aloita kaulan kääntöprosessi pitäen käsi vakaana.

Käytön Jälkeinen Hoito5.



Sammuta työkalu ja irrota se mistään virtalähteestä, jos se on sovellettavissa.
Puhdista työkalu jokaisen käytön jälkeen poistaaksesi mahdolliset jätteet tai jäämät.
Säilytä työkalu sen kotelossa suojataksesi sitä vaurioilta ja pitääkseesi sen lasten
ulottumattomissa.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat paikallisten sääntöjen mukaisesti.
Älä hävitä työkalua tavallisessa kotitalousjätteessä. Tarkista paikalliset kierrätysohjelmat työkaluja ja
laitteita varten.
Varmista, että kaikki vaaralliset materiaalit hävitetään turvallisesti ja vastuullisesti.

Lisätietoja Tukipalvelusta
Mikäli sinulla on kysymyksiä tai huolenaiheita NT4000 Premium Neck Turning Kitistä, viittaa tuotepakkaukseen
yhteystietojen saamiseksi tai ota yhteys jälleenmyyjään, jolta tuote on ostettu. Muista ilmoittaa kaikista
vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.

Noudattamalla näitä turvallisuusohjeita voit varmistaa turvallisen ja tehokkaan kokemuksen NT4000 Premium
Neck Turning Kitin kanssa. Kiitos, että kiinnität huomiota näihin tärkeisiin turvallisuusohjeisiin.



NT4000 PREMIUM NACKVRIDNINGSKIT
SÄKERHETSINSTRUKTIONER
Introduktion
Tack för att du valt NT4000 Premium Nackvridningskit med fodral från Sinclair International. Denna produkt är
designad för precis nackvridning av .338 kaliber patroner. För att säkerställa säker och effektiv användning av
detta verktyg, vänligen följ säkerhetsriktlinjerna och instruktionerna som anges i detta dokument.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Läs alltid och förstå instruktionerna innan du använder verktyget.
Se till att arbetsområdet är rent, torrt och väl upplyst.
Håll verktyget utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd lämplig personlig skyddsutrustning (PPE) när du använder verktyget, inklusive skyddsglasögon
och handskar.
Inspektera regelbundet verktyget för skador eller slitage före varje användning.
Använd inte verktyget för något annat syfte än dess avsedda användning.
Om du upplever obehag eller ovanliga känslor medan du använder verktyget, sluta omedelbart och
rådfråga en professionell.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Se till att alla komponenter i nackvridningskitet är ordentligt monterade före användning.
Använd verktyget endast med .338 kaliber patroner.
Undvik att placera fingrar eller händer nära skärområdet medan verktyget är i drift.
Tvinga inte verktyget; låt det göra arbetet. Om motstånd känns, stoppa och kontrollera för hinder.
Håll skärkanterna vassa och väl underhållna för att förhindra olyckor.
Förvara verktyget i sitt fodral när det inte används för att förhindra skador och obehörig åtkomst.

Instruktioner för installation och användning

Packa upp kitet1.

Ta försiktigt bort nackvridningskitet från dess förpackning.
Kontrollera att alla komponenter ingår och är i gott skick.

Ställa in verktyget2.

Placera verktyget på en stabil, plan yta.
Se till att verktyget är ordentligt fastklämt för att förhindra rörelse under användning.

Förbereda patronen3.

Välj en .338 kaliber patron för nackvridning.
Inspektera patronen för eventuella skador eller defekter före användning.

Använda verktyget4.

Sätt in patronen i verktyget och säkerställ att den är korrekt justerad.
Justera verktygets inställningar efter behov för önskad nacktjocklek.
Slå på verktyget och börja nackvridningsprocessen, håll en stadig hand.

Efter användning5.



Stäng av verktyget och koppla bort det från strömkällan om tillämpligt.
Rengör verktyget efter varje användning för att ta bort skräp eller rester.
Förvara verktyget i sitt fodral för att skydda det från skador och hålla det utom räckhåll för barn.

Avfallsanvisningar
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Kassera inte verktyget i vanlig hushållsavfall. Kontrollera lokala återvinningsprogram för verktyg och
utrustning.
Se till att eventuella farliga material kasseras på ett säkert och ansvarsfullt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella frågor eller bekymmer angående NT4000 Premium Nackvridningskit, vänligen hänvisa till
produktförpackningen för kontaktinformation eller rådfråga återförsäljaren från vilken produkten köptes. Kom
ihåg att rapportera eventuella osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.

Genom att följa dessa säkerhetsinstruktioner kan du säkerställa en säker och effektiv upplevelse med ditt
NT4000 Premium Nackvridningskit. Tack för din uppmärksamhet på dessa viktiga säkerhetsriktlinjer.



NT4000 PREMIUM NECK TURNING KIT
BEZPEČNOSTNÍ INSTRUKCE
Úvod
Děkujeme, že jste si vybrali NT4000 Premium Neck Turning Kit s pouzdrem od Sinclair International. Tento
produkt je navržen pro přesné otočení krčku nábojnic kalibru .338. Aby byla zajištěna bezpečná a efektivní
používání tohoto nástroje, prosím, dodržujte bezpečnostní pokyny a instrukce uvedené v tomto dokumentu.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy si přečtěte a pochopte pokyny před použitím nástroje.
Zajistěte, aby pracovní prostor byl čistý, suchý a dobře osvětlený.
Uchovávejte nástroj mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při používání nástroje noste vhodné osobní ochranné vybavení (OOP), včetně ochranných brýlí a rukavic.
Pravidelně kontrolujte nástroj na poškození nebo opotřebení před každým použitím.
Nepoužívejte nástroj k jinému účelu, než k jakému je určen.
Pokud během používání nástroje pocítíte jakékoli nepohodlí nebo neobvyklé pocity, okamžitě přestaňte a
poraďte se s odborníkem.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Zajistěte, aby všechny komponenty sady na otočení krčku byly před použitím pevně sestaveny.
Používejte nástroj pouze s nábojnicemi kalibru .338.
Vyhněte se umístění prstů nebo rukou blízko řezné oblasti, když je nástroj v provozu.
Nepoužívejte sílu; nechte nástroj pracovat. Pokud pocítíte odpor, zastavte a zkontrolujte, zda nejsou
překážky.
Udržujte řezné hrany ostré a dobře udržované, abyste předešli nehodám.
Ukládejte nástroj do jeho pouzdra, když ho nepoužíváte, aby nedošlo k poškození a neoprávněnému
přístupu.

Pokyny pro instalaci a používání

Vybalení sady1.

Pečlivě vyjměte sadu na otočení krčku z obalu.
Zkontrolujte, zda jsou všechny komponenty zahrnuty a v dobrém stavu.

Nastavení nástroje2.

Umístěte nástroj na stabilní, rovný povrch.
Ujistěte se, že je nástroj pevně uchycen, aby se během používání nehýbal.

Příprava nábojnice3.

Vyberte nábojnici kalibru .338 pro otočení krčku.
Zkontrolujte nábojnici na jakékoli poškození nebo vady před použitím.

Používání nástroje4.

Vložte nábojnici do nástroje a ujistěte se, že je správně zarovnána.
Upravte nastavení nástroje podle potřeby pro požadovanou tloušťku krčku.
Zapněte nástroj a začněte proces otočení krčku, přičemž udržujte stabilní ruku.



Údržba po použití5.

Vypněte nástroj a odpojte ho od jakéhokoli zdroje energie, pokud je to relevantní.
Po každém použití vyčistěte nástroj, abyste odstranili jakékoli nečistoty nebo zbytky.
Ukládejte nástroj do jeho pouzdra, aby byl chráněn před poškozením a aby byl mimo dosah dětí.

Pokyny pro likvidaci
Likvidujte jakékoli poškozené nebo opotřebované komponenty v souladu s místními předpisy.
Nepoužívejte běžný domácí odpad k likvidaci nástroje. Zkontrolujte místní recyklační programy pro
nástroje a zařízení.
Zajistěte, aby byly jakékoli nebezpečné materiály likvidovány bezpečně a odpovědně.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli dotazy nebo obavy ohledně NT4000 Premium Neck Turning Kit se prosím obraťte na informace o
kontaktu uvedené na obalu produktu nebo se poraďte s prodejcem, od kterého byl produkt zakoupen.
Nezapomeňte hlásit jakékoli nebezpečné produkty nebo nehody příslušným orgánům.

Dodržováním těchto bezpečnostních pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho NT4000 Premium
Neck Turning Kit. Děkujeme za vaši pozornost k těmto důležitým bezpečnostním pokynům.
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